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FRANZ SCHUBERT  -  DEN TYSKE LIEDS MESTER





"Lieder sang ich nun lange, lange Jahre. Wollte ich Liebe singen, 





ward sie mir zum Schmerz. Und wollte ich wieder Schmerz nur singen, 




ward er mir zur Liebe. So zerteilte mich die Liebe und der Schmerz" 




(Schuberts dagbog 3. juli 1822)
Til de mest populære af alle klassiske komponister hører østrigerne Mozart og Schubert.

Fælles for dem er en helt guddommelig evne til at skabe smukke, iørefaldende melodier.

Og begge dør i en meget ung alder, men efterlader sig alligevel en ufattelig stor produktion.


Schubert komponerede på bare 15 år over 1000 værker inden for alle genrer: bl.a. 15 operaer, 9 symfonier, 35 kammermusikværker, 22 klaversonater, 6 messer, en del andre korværker - og sidst, men ikke mindst: over 600 (!) lieder (sange for solostemme og klaver). En helt ufattelig, ja nærmest manisk produktivitet. 

Man har regnet ud, at en moderne professionel nodeskriver med en ugentlig arbejdstid på 40 timer skulle bruge 30 år, hvis han blot skulle skrive det af, som det tog Schubert den halve tid at komponere! 
Eller sagt på en anden måde: Schubert har i gennemsnit komponeret ca.8 timer hver dag i ugen i et meget højt tempo og næsten uden pauser!  Et sted skriver han, at han arbejder hver morgen fra kl. 6, og når han har fuldendt en komposition, begynder han straks på en ny. Engang (15. oktober 1815) blev det til otte sange på én dag! Ifølge hans venner kunne han sætte et digt i musik lige så hurtigt, som det tog at læse det. 
En af vennerne (Anselm Hüttenbrenner) skriver: "Schubert ... setzte sich ... täglich um 6 Uhr morgens ans Schreibpult und komponierte in  einem Zuge fort bis 1 Uhr nachmittags. Dabei wurden einige Pfeifchen geraucht. Kam ich vormittags zu ihm, so spielte er mir, was eben fertig war, sogleich vor und wollte ein Urteil hören. Lobte ich ein Lied besonders, so sagte er: "Ja, das ist halt ein gutes Gedicht, da fällt einem sogleich was Gescheites ein, die Melodien strömen herzu, dass es eine wahre Freude ist. Bei einem schlechten Gedicht geht nichts vom Fleck, man martert sich dabei und es kommt nichts als trockenes Zeug heraus. Ich habe schon viele mir aufgedrungene Gedichte zurückgewiesen". En anden ven - Moritz von Schwind - fortæller: "Wenn man unter Tags zu ihm kam, sagte Schubert nur: Grüss Dich Gott, wie gehts? und schrieb weiter, worauf man sich wieder entfernte." 


Om Schuberts udseende udtaler hans venner sig nogenlunde overensstemmende.

Hüttenbrenner beskriver ham således: "Er war kleiner Gestalt, vollen runden Angesichts und ziemlich beleibt. Sehr schön gewölbt war seine Stirn. Seiner Kurzsichtigkeit wegen trug er stets Brillen, die er selbst während des Schlafes nicht ablegte. Das Herausputzen war seine Sache nicht, daher er auch ungern sich in höhere Kreise begab."  Franz Lachner taler om hans stirrende blik, men tilføjer: "wenn aber das Gespräch auf Musik kam, so fingen seine Augen an zu leuchten und seine Züge belebten sich".


Af væsen var Schubert jævn og beskeden, på grænsen til det generte og kejtede. 

Han undgik helst større forsamlinger og trivedes bedst i nære venners lag. Kun her følte han sig tryg og værdsat. Psykisk var han, ifølge vennen Eduard von Bauernfeld, "... eine Doppelnatur, die Wiener Heiterkeit mit einem Zuge tiefer Melancholie verwebt und veredelt. Nach innen Poet und von aussen eine Art Genussmensch." 
 


Schubert blev født 31. januar 1797 og døde 19. november 1828. Han blev blot 31 år!

Schubert kom til verden i en meget urolig tid.
Under den store franske revolution (1789) var adelens enevældige magt blevet brudt, men drømmen om "frihed, lighed og broderskab" blev hurtigt til et mareridtagtigt blodbad under Robespierres rædselsherredømme (1793-94). 


I revolutionens efterdønninger tog Napoleon  magten (1799) og kronede sig selv til Frankrigs kejser (1804). Med sine hære rykkede han frem gennem Europa for at udvide Frankrigs herredømme. Hans magt kulminerede med sejren over Østrig ved Austerlitz (1805) og opløsningen af det tyske kejserrige (1806). 
Schubert var på dette tidspunkt 8 år og var i en lille forstad til Wien begyndt at spille violin under sin faders vejledning. 

10 år senere led Napoleons sit endelige nederlag ved Waterloo (1815), og Frankrigs magt var definitivt brudt . På Wienerkongressen samme år søgte Europas fyrster - med den østrigske udenrigsminister fyrst Metternich i spidsen - at bringe orden i Europa efter Napoleons fald. Dette skete ved bevidst at skrue tiden tilbage til før revolutionen. De tidligere fyrstedømmer blev genetableret og dermed fyrsternes magt til at undertrykke ytringsfriheden. Kun således kunne de  revolutionære kræfter holdes nede. Østrig blev reaktionens højborg. I Wien overvågede en streng censur og et hemmeligt politi, at de revolutionære frihedsidealer ikke bredte sig. Den politiske opposition havde således meget trange kår og kunne kun samles i hemmelige foreninger og studenterorganisationer. 

Samme år som Wienerkongressen lagde Europa i politisk spændetrøje (1815), var Schubert i sin mest produktive fase og nåede det første højdepunkt i sin store lied-produktion. Det blev til ikke færre end 144 lieder!  Hans smukkeste melodier fra dette år opstod under de mest elendige sociale, politiske og private forhold. Hvad der mislykkedes i virkelighedens verden blev opfyldt i kunstens.


Samtidig med at den politiske reaktion satte sit præg på Østrig, blev Wien Europas kulturhovedstad. Især musiklivet blomstrede i det nye opadstræbende og kulturbærende   borgerskab. I Wien komponerede Mozart fra 1781, Haydn fra 1790, Beethoven fra 1791 - og Schubert fra 1810. 
Haydn og Mozart havde en tæt forbindelse til den østrigske adel. Deres musik var frem for alt brugsmusik komponeret på bestilling til en bestemt lejlighed. 
Med Beethoven opstod en ny kunstnertype, som levede og komponerede helt uafhængigt og skabte "kunst for kunstens skyld". 
Schubert var - ligesom Beethoven - en del af det 19.århundredes borgerlige  musikkultur. Også han levede som fri kunstner, kun knyttet til jævnaldrende personlige kunstnervenner, men afhængig af deres økonomiske hjælp.


I musikhistorien står Schubert på overgangen mellem klassik og romantik. Han begyndte som komponist i den wienerklassiske tradition under indflydelse af Haydn og Mozart. Men med sit sværmerisk-poetiske gemyt blev han snart grebet af romantikkens livssyn og æstetik. I årene omkring Schuberts fødsel udkom i Tyskland de første filosofiske værker, som indvarslede et helt nyt kunstsyn. Schiller fremsatte sine tanker om menneskets æstetiske opdragelse gennem kunsten (1795), Schelling skrev sin filosofi om ånden i naturen (1797) , og Fichte opstillede sin strenge idealisme, hvorefter alt i verden skabes indefra (1798). Inden for musikæstetikken  formulerede Tieck og Wackenroder tankerne om musikkens guddommelige natur (1797). 


Fælles for romantikerne var, at de afviste oplysningstidens fornuftsdyrkelse. I stedet fremhævede og beundrede de følelser, fantasi og inspiration. I en dagbogsoptegnelse fra 29. marts 1824 skrev Schubert: "O Phantasie! du höchstes Kleinod des Menschen, du unerschöpflicher Quell, aus dem sowohl Künstler als Gelehrte trinken! O bleibe noch bey uns, wenn auch von Wenigen nur anerkannt und verehrt, um uns vor jener sogenannten Aufklärung, jenem hässlichen Gerippe ohne Fleisch und Blut zu bewahren!"   

Franz Peter Schubert blev født den 31/1 1797  i Lichtenthal, en forstad til Wien.

Gadens navn var - helt symbolsk - Auf dem Himmelpfortgrund. Ved Himmelens Port!

Mozart havde da været død i 6 år. Haydn var på toppen af sin karriere, mens Beethoven i en alder af 27 år kun var ved starten af sin musikalske løbebane. Musikscenen var domineret af italiensk opera og tyske lieder i traditionel klassicistisk stil komponeret af bl.a. Reichardt, Zelter og Zumsteeg.  


Schubert var det tolvte af ialt fjorten børn. Ni havde ikke kunnet overleve det første år.  Han voksede op i et fattigt hjem og levede et isoleret, ensformigt liv uden store omskiftelser. Kun sjældent var han uden for Wien. Hans begivenhedsløse liv har da også givet god plads for legender, ja direkte forfalskninger. Mange har i Schubert villet se en sentimental, småborgerlig drømmer, som vi kender ham fra operetten  "Jomfruburet". Men der er ingen forlorenhed eller falsk patos i hans musik. "Meine Erzeugnisse in der Musik sind durch den  Verstand und durch meinen Schmerz vorhanden;" skriver han i dagbogen 27. marts 1824.


Faderen Franz Theodor Schubert stammede fra en bondeslægt  i Mähren, hvor han blev uddannet som lærer. 1783 kom han til Wien som hjælpelærer for sin bror, og fra 1786 underviste han i sit eget hus børn fra fattige familier. Han var en stærkt religiøs, moralsk og autoritær person. 
Moderen Maria Elisabeth Vietz var oprindelig kokkepige og stammede fra Böhmen. Meget mere ved vi ikke om hende.   


Hjemmet var fattigt, men meget musikalsk. Som femårig fik Schubert den første undervisning af sin far og tre år senere de fornødne forkundskaber i violinspil. Storebroderen Ignaz lærte ham at spille klaver, men måtte allerede efter tre måneder konstatere, at Franz var ham  langt overlegen. "Ich war erstaunt, als er kaum nach einigen Monaten mir ankündigte, dass er nun meines ferneren Unterrichts nicht mehr bedürfe und sich schon selber forthelfen wolle. Und in der Tat brachte er es in kurzer Zeit so weit, dass ich ihn selbst als einen mich weit übertreffenden und nicht mehr einzuholenden Meister anerkennen musste." Også byens organist Michael Holzer, som  underviste Schubert i sang, klaver, orgel og harmonilære, blev  meget imponeret over hans evner  og skrev bl.a.: "... immer wenn ich ihm etwas Neues beibringen wollte, so hat er es schon gewusst. Ich habe oft auf ihn geschaut in stillem Erstaunen ... Dieser hat doch die Harmonie im kleinen Finger!" 

11 år gammel blev Franz optaget som sanger (sopran) i Wiens kejserlige hofkapels drengekor. Han boede og fik gratis undervisning på den tilhørende konviktskole (en slags gymnasiekostskole). For musikundervisningen stod bl.a. hoforganist Wenzel Ruzicka og hofkapelmester Antonio Salieri - Mozarts påståede rival.   


Schubert var af natur meget stille og genert. I de almindelige skolefag - især matematik - klarede han sig meget dårligt, men i musik blev han karakteriseret som "ein besonders musikalisches Talent". Ruzicka sagde om ham: "Den kann ich nichts lehren. Der hat´s vom lieben Gott gelernt." 


Schubert spillede violin i skolens orkester. Her mødte han sin senere gode ven  Josef von Spaun. Denne fortæller i sine erindringer: "Sehr bald nahm ich wahr, dass mich der kleine Musiker an Sicherheit des Taktes weit übertreffe. Dadurch auf ihn aufmerksam gemacht, bemerkte ich, wie sich der sonst stille und gleichgültig aussehende Knabe auf das lebhafteste den Eindrücken der schönen Sinfonien hingab, die wir aufführten."   


Skoleorkestret spillede for det meste værker af Haydn, Mozart  - og Beethoven.  Især sidstnævnte vakte Schuberts beundring. Til vennen Spaun bemærkede han: "Ich glaube auch schon, es könnte aus mir etwas werden, aber wer vermag nach Beethoven etwas zu machen?" Det skulle dog snart vise sig, at Schuberts manglende tillid til at kunne skabe noget nyt var helt ubegrundet! 


I arbejdet som korsanger blev hans kærlighed til sangstemmen grundlagt. De første kompositioner var til tekster af Schiller ("Hagars Klage" og "Des Mädchens Klage") og stammer fra 1810-11. Josef von Spaun skriver: "Er komponierte ausserordentlich schnell, und die Zeit der Studien verwandte er unablässig zum Komponieren, wobei die Schule allerdings zu kurz kam".


1812 gik Schuberts stemme i overgang, og året efter måtte han forlade skolen. 

Schubert vendte nu tilbage til sit barndomshjem. Musikken betød alt for ham, og han kunne ikke forestille sig andet end at blive komponist. Selv har han udtalt: "Ich bin nur zum Komponieren geschaffen". Men faderen forbød det. Han ønskede, at hans søn skulle gå i hans fodspor og få en fast stilling som lærer. Franz tog da et kursus som hjælpelærer - nok også fordi han derved kunne slippe for militærtjeneste (som dengang varede 12 år!). Han var nu faderens assistent  i to år. Det viste sig imidlertid meget snart, at han var helt uden pædagogiske evner. Men jobbet gav ham en del fritid, og den brugte han til at komponere! Han fik en messe opført i den lokale kirke i Lichtenthal og forelskede sig her ulykkeligt i sopransolisten Therese Grob. Derefter færdiggjorde han sin første opera. Den blev en total fiasko. Den afslørede Schuberts manglende sans for det dramatiske og kunne overhovedet ikke konkurrere med tidens populære italienske operaer. 
Schubert kastede sig derfor over instrumentalmusikken og frem for alt en anden genre, som skulle blive hans speciale og vigtigste bidrag til musikhistorien: lieden. 

Den 19. oktober 1814 er den tyske lieds fødselsdag. På denne dag komponerede Schubert musikken til Goethes digt Gretchen am Spinnrade fra Faust. Interessen for Goethe var allerede vågnet på konviktskolen. Med denne komposition skabte Schubert med ét slag en helt ny lied-æstetik, i forhold til hvad vi finder i slutningen af 1700-tallet hos komponister som Reichardt, Zelter og Zumsteeg. 


Det epokegørende nye er klaverakkompagnementets udformning. Klaveret ledsager ikke blot sangstemmen i en enkel, akkordisk struktur med samme melodi i hver strofe, men har fået en ny selvstændig rolle. Det er stemningsskabende, understregende og medfortolkende. Den kun 17-årige Schubert viser her en fuldt udviklet evne til at leve sig ind i en litterær tekst og give den et fortættet musikalsk udtryk. Med en udpræget sans for de fineste nuancer rammer han det centrale i Goethes digt. Den rullende bevægelse i klaverakkompagnementet gengiver rokkehjulets snurren og symboliserer samtidig det unge urolige pigehjertes kærlighedslængsel: "Meine Ruh ist hin, / mein Herz ist schwer, / Ich finde sie nimmer / und nimmermehr." - Walter Dahms formulerer det således i sin Schubert-biografi fra 1912: "Die Grundstimmung des Gedichtes ist schon in den ersten Takten festgelegt. Die dem Surren des Spinnrades abgelauschte rollende Figur, der pochende Rhytmus, der eine eigentümliche Unruhe in der Monotonie der Begleitung erzeugt, die weitgeschwungene, aus den Versen des Gedichts herausquellende Melodie der Singstimme, die uns das Innerste der Poesie, das was das Dichterwort nicht mehr ausdrücken vermochte, zum Erlebnis macht. Mit den Textworten des Dichters kehrt auch der Komponist immer wieder in die mit ein paar Strichen gezeichnete Anfangsstimmung und in die Haupttonart d-moll zurück. Der leidenschaftlich erschauernde Aufschwung bei den Worten: "sein Händedruck, und ach, sein Kuss!" zu dem eine breite Steigerung führt, hebt die Gewalt des Ausdrucks, und zwar mit den einfachsten Mitteln, zu einer Höhe musikalischer Seelenmalerei, die selbst Schubert so bald nicht wieder erreichen sollte." (s. 38f.)   

Året efter dette geniale gennembrud når Schubert det første højdepunkt i sin lied-produktion. 1815 er hans mest produktive år. Her komponerer han ikke færre end 144 lieder! Blandt dem den måske mest berømte af alle: Erlkönig.


Josef von Spaun fortæller: "An einem Nachmittag ging ich mit Mayrhofer zu Schubert,

der damals bei seinem Vater ... wohnte. Wir fanden Schubert ganz glühend, den Erlkönig aus einem Buche laut lesend. Er ging mehrmals mit dem Buche auf und ab, plötzlich setzte er sich, und in kürzester Zeit, so schnell man nur schreiben kann, stand die herrliche Ballade auf dem Papier. Wir liefen damit, da Schubert kein Klavier besass, in das Konvikt, und dort wurde der Erlkönig noch denselben Abend gesungen und mit Begeisterung aufgenommen. Der alte Hoforganist Ruzicka spielte ihn dann selbst ohne Gesang in allen Teilen aufmerksam und mit Teilnahme durch und war tief bewegt über die Komposition. Als einige eine mehrmals wiederkehrende Dissonanz ausstellen wollten [der tænkes her på det disharmoniske sammenstød mellem tonen e i klaverstemmens højre hånd og tonen f i sangstemmen, hvor drengen råber "Mein Vater, mein Vater"] erklärte Ruzicka, sie auf dem Klavier anklingend, wie sie hier notwendig dem Text entspreche, wie sie vielmehr schön sei und wie glücklich sie sich löse." 



Igen viser Schubert sin indlevelsesevne og sans for psykologiske detaljer. I en  gennemkomponeret form, hvor melodien skifter fra strofe til strofe, følger musikken de skiftende stemninger i digtet. Først et 14 takter langt stemningsskabende forspil, hvor de meget hurtige og kraftige triol-oktaver i højre hånd og den markante basfigur i venstre hånd er et billede på faderens og sønnens vilde ridt gennem natten, fulgt af fortællerens undrende spørgsmål : "Wer reitet so spät durch Nacht und Wind?"  Dernæst den rationelle faders beroligende ord i det dybeste stemmeleje over for barnets angstfyldte skrig i et højere leje (med den berømte dissonans!). Ind imellem høres den dæmoniske elverkonges svage, sødt indsmigrende lokketoner i det højeste stemmeleje, sluttende med hans voldsomme overgreb mod barnet. Til sidst fortællerens dramatiske recitativ i et nærmest tomt rum af rædsel ("In seinen Armen das Kind war tot"), afsluttende med to kraftige molakkorder.


Erlkönig blev godt modtaget. Wiener musikalische Zeitung skrev efter en koncert i 1821: "Der romantische Geist Goethes, welcher in dieser Ballade weht, hat in dieser Musik des jungen Tonsetzers einen recht schönen Widerhall gefunden. Die Bewegung in der Begleitung bereitet das Gemüt des Hörenden auf das Schauerliche des Vorfalles recht geziemend vor, und macht zu dem Eintritt der fragenden Geisterworte: 'Wer reitet so spät durch Nacht und Wind' einen die Erwartung spannenden Eingang. Die Führung des Gesanges ist klar und hat bei alledem einen Anstrich des Wunderbaren. Auch ist der Gegensatz in den Worten des Knaben, des Vaters und Erlkönigs recht kennzeichnend gehalten. Der Tonsetzer hat den Schauder des ersteren bei dem Ausruf: 'Mein Vater, mein Vater' durch eine Dissonanz kundgegeben, welche ihre Wirkung nicht verfehlen wird, obgleich sich die Stimme des Sängers einigermassen sträubt, das oben liegende Interwall zu nehmen ... Die Triolenbegleitung erhält das Leben durch das Ganze, und gibt ihm gleichsam mehr Einheit ... Die Basskadenz, welche sowohl vom Erlkönig, als auch vom Vater einigemal gebraucht wird, erhöht den Reiz des Wunderbaren. Der Schluss durch ein Recitativ ist höchst lobenswert und beweist, dass der Tonsetzer das Gedicht wirklich verstanden hat." 


I Politikens introduktion til klassisk musik (1994) står der om dette mesterværk bl.a.: 

"Erlkönig stiller kolossale krav til sanger og pianist. Sangeren skal optræde i fire forskellige roller: Som fortæller, som faderen, som sønnen og som elverkongen. Disse fire roller kræver forskellig holdning og forskellig stemmeklang i denne én-mands mini-opera. Og ikke blot er der tale om fire forskellige roller, én af dem, fortællerens, står så at sige uden for handlingen og er betragtende og refererende. Drengens replikker ligger i det højeste stemmeleje ligesom elverkongens, men alligevel skal de to lyde forskelligt. Faderen synger i det dybere leje og skal dels virke beroligende, dels udtrykke en stigende faderlig ængstelse. - Pianisten får ... også sin sag for med det uhyre krævende akkompagnement, hvor især højre hånd belastes af det aldrig hvilende vilde ridt." (s. 138)    


Om Schuberts særlige lied-kunst skriver Axel Kjerulf i sin Schubert-biografi fra 1928: 

"Med ´Erlkönig´ er Schubert pludselig rykket et Kæmpeskridt frem ad sin Udviklings Bane. Endnu har han i sine Instrumentalværker ikke helt naaet at frigøre sig og finde frem til det personlige Udtryk ... Men i sangene fra dette Aar staar han i sin første Ungdoms straalende Kraft, mestrer med usvigelig Sikkerhed den saare vanskelige, hidtil uopnaaede Kunst, i den lille Form at skabe det Store, i das Lied at give et værk, helt og afsluttet, og dog uendelig rigt i de vekslende Udtryk. Med den fineste Følsomhed fornemmer han Digtets Sjæl, genskaber det i en musikalsk Skikkelse, der i 
lige høj Grad er Udtryk for hans egen Selvstændighed som for digterens særpræg, bevarer ogsaa Ordenes eget Liv samtidig med, at han iklæder dem sine Toner, er i samme Nu drømmende Romantiker og virkelighedstro Realist -" (s. 35f.). - 

Og senere hedder det: "I den enkelte Sang, den lille Form, kan han koncentrere en følelse saa 
stærkt, at den ved Udtrykkets Kraft og Knaphed, ved Holdningens Monumentalitet og Linjens strenge Enkelhed virker med den voldsomste Styrke" (s. 98)

Det følgende år - 1816 - komponerede Schubert godt 100 nye lieder, men havde svært ved at få dem udgivet. I et forsøg på at skaffe Schubert et slags ´blåt stempel´ sendte Josef von Spaun et mindre udvalg på 16 lieder til Goethe i Weimar. I et ydmygt følgebrev lovpriser han Schuberts naturtalent og udtrykker håbet om, at den store digter vil tage imod og signere disse lieder, som den unge komponist har tilegnet ham i største ærbødighed: "Diese Sammlung nun wünscht der Künstler Euer Excellenz in Untertänigkeit weihen zu dürfen, dessen so herrlichen Dichtungen er nicht allein die Entstehung eines grossen Teils derselben, sondern wesentlich auch seine Ausbildung zum deutschen Sänger verdankt ... Sollte der junge Künstler so glücklich sein, auch den Beifall desjenigen zu erlangen, dessen Beifall ihn mehr als der irgendeines Menschen in der weiten Welt ehren würde, so wage ich die Bitte, mir die angesuchte Erlaubnis mit zwei Worten gnädigst melden zu lassen."


Goethe svarede aldrig på henvendelsen. Han fik masser af sådanne breve og holdt sig - hvad musik angik - til sin kammerherre komponisten Carl Friedrich Zelter, som klart var orienteret mod 1700-tallets klassicistiske stil, og som vel derfor har set den unge Schubert som sin rival. Goethe selv afskyede det romantisk-patetiske såvel i litteratur som i musik. Hans yndlingskomponist var Mozart. 


Sidst på året 1816 forlod Schubert sit barndomshjem og flyttede med Josef von Spaun til Wien. Her levede han et fattigt bohemeliv som fri kunstner, uden fast bopæl og uden fast indtjening, kun knyttet til - og delvis afhængig af - personlige venner fra det højere borgerskab.  


Gennem Franz von Schober, som skulle blive en af hans nærmeste venner, kom han i kontakt med  sangeren Johann Michael Vogl, som snart blev en fast fortolker af Schuberts sange. Disse gjorde et fuldstændig overvældende indtryk på Vogl, og i sin dagbog skrev han: "Nichts hat den Mangel einer brauchbaren Singschule so offen gezeigt als Schuberts Lieder. Was müssten sonst diese wahrhaft göttlichen Eingebungen, diese Hervorbringungen einer musikalischen clairvoyance in aller Welt , die der deutschen Sprache mächtig ist, für allgemein ungeheure Wirkung machen. Wie viele hatten vielleicht zum erstenmal begriffen, was er sagen will: Sprache, Dichtung in Tönen, Worte in Harmonien, in Musikgekleidete Gedanken". 

I vennernes kreds afholdtes fra 1821 et par gange om ugen de såkaldte schubertiader, selskabelige sammenkomster med oplæsning, diskussion, musik og dans. Det var ofte i dette forum, at Schuberts lieder blev sunget første gang.  


Efterhånden kom denne studenter- og kunstnerkreds under opsyn af fyrst Metternichs hemmelige politi, og en af vennerne blev anholdt for revolutionær virksomhed. Schubert følte sig uden tvivl i opposition til tidens formynderi og undertrykkelse, men politisk aktiv var han ikke. Sit engagement for en anden og bedre verden lagde han i kunsten. Fra denne tid stammer f.eks. musikken til Schobers digt An die Musik, hvor det i første strofe hedder: 



"Du holde Kunst, in wieviel grauen Stunden, 



Wo mich des Lebens wilder Kreis umstrickt, 



Hast du mein Herz zu warmer Lieb entzunden,



hast mich in eine bessre Welt entrückt!" 

De sidste 5 år af Schuberts liv (1823-1828) er dybt bevægende i al deres tragedie og skønhed. Samtidig med at hans kroniske syfilissygdom blev stadig værre, skabte han sine måske smukkeste lieder i samlingen Die schöne Müllerin (1823). 


I maj måned fandt Schubert hos en ven en digtcyklus af Wilhelm Müller (1794-1827).

Digtene var fra 1820 og fortalte en typisk romantisk historie om naturbegejstring, forelskelse, jalousi, ulykkelig kærlighed og død. En ung møllersvend lokkes på sin vandring i naturen ind i skoven af den brusende bæk. Her føres han frem til en vandmølle, hvor han forelsker sig i den unge smukke møllerdatter. Men hun foretrækker den friske og livsglade jæger. Møllersvenden plages i stigende grad af jalousi og drukner sig til sidst i bækken. Schubert læste et par af digtene og skyndte sig hjem. Samme nat og næste morgen komponerede han - mærket af sin dødelige sygdom - de 3 første sange om ungdom, forelskelse, håb og glæde. Alle tyve sange var færdige i november. En del af dem komponerede han under et hospitalsophold. I et brev til Schober sidst i november skriver han: "... dieses wiedergefundene Gut wird mich so manches Leiden vergessen machen ..."  Men det varede kun kort.


Den 31. marts 1824 skrev Schubert i et brev til vennen Leopold Kupelwieser i Rom: 

"Mit einem Wort, ich fühle mich als den unglücklichsten, elendsten Menschen auf der Welt. Denke Dir einen Menschen, dessen Gesundheit nie mehr richtig werden will, und der aus Verzweiflung darüber die Sache immer schlechter statt besser macht, denke Dir einen Menschen, sage ich, dessen glänzendste Hoffnungen zu nichts geworden sind, dem das Glück der Liebe und Freundschaft nichts bietet als höchstens Schmerz, dem Begeisterung ... für das Schöne zu schwinden droht, und frage Dich, ob das nicht ein elender, unglücklicher Mensch ist? Meine Ruh´ ist hin, mein Herz ist schwer, ich finde sie nimmer und nimmer mehr, so kann ich jetzt wohl alle Tage sagen, denn jede Nacht, wenn ich schlafen geh´, hoffe ich nicht mehr zu erwachen, und jeder Morgen kündet mir neu den gestrigen Gram." 


Smerten i Schuberts liv slog for alvor igennem i hans musik i 1827. Dette år satte han atter musik til digte af Wilhelm Müller, denne gang Winterreise, 24 alvorlige digte fra 1823 om livets forgængelighed og menneskets ensomhed. Til vennen Spaun sagde han: " ... ich werde euch einen Zyklus schauerlicher Lieder vorsingen ... Sie haben mich mehr angegriffen, als dieses je bei andern Liedern der Fall war ... Mir gefallen diese Lieder mehr als alle anderen , und sie werden euch auch noch gefallen". Og ganske rigtigt. Josef von Spaun fortæller: " ... er hatte recht, denn bald waren wir begeistert von diesen wehmütigen Liedern ... Schönere deutsche Lieder gibt es wohl nicht, und sie waren sein eigentlicher Schwanengesang." Om Schuberts sindstilstand på dette tidspunkt skriver en anden ven Johann Mayrhofer: "Schon die Wahl der ´Winterreise´ beweist, dass der Tonsetzer ernster geworden. Er war lange und schwer krank gewesen, er hatte niederschlagende Erfahrungen gemacht, dem Leben war die Rosenfarbe abgestreift; für ihn war Winter eingetreten".  


Schubert var nu efterhånden kendt i Wien. Ved Beethovens begravelse samme år blev Schubert opfordret til at være fakkelbærer, men et ledigt job som vicehofkapelmester fik han ikke. Uden for Wien var han stadig ukendt. I Tyskland kunne han ikke få sine lieder udgivet.   


Den sidste store schubertiade fandt sted hos Josef von Spaun 28. januar 1828.

Fra august satte Schubert musik til 14 digte af Rellstab, Heine og Seidl. Udgiveren gav dem - meget passende - navnet Schwanengesang. Det blev Schuberts sidste lieder.   


I september forværredes Schuberts tilstand, og efter sin læges råd flyttede han ind hos sin bror Ferdinand uden for Wien. Den 11. november skrev han til vennen Schober: "Ich bin krank. Ich habe schon 11 Tage nichts gegessen und nichts getrunken und wandle matt und schwankend von Sessel zu Bett und zurück. ... Wenn ich auch etwas geniesse, so muss ich es gleich wieder von mir geben". Den 16. november konstaterede lægen, at Schubert var angrebet af tyfus. De fleste venner holdt sig nu væk af angst for at blive smittet. Dagen efter arbejdede Schubert med at forbedre anden del af Winterreise. To dage senere døde han. Han var endnu ikke fyldt 32 år.

Schuberts død tog hårdt på hans venner. Moritz von Schwind skrev: "Schubert ist tot, und mit ihm das Heiterste und Schönste, das wir hatten ... Ich habe um ihn geweint, wie um einen meiner Brüder; jetzt aber gönn' ich ihm's, dass er in seiner Grösse gestorben ist und seines Kummers los ist. Je mehr ich jetzt einsehe, was er war, je mehr sehe ich ein, was er gelitten hat." 
Begravelsen fandt sted den 21. november i øsende regnvejr på Währinger Kirkegård. Schubert blev begravet tre gravsteder fra sit store forbillede Beethoven. I dag hviler de to side om side på Wiens Centralkirkegård. Vidt forskellige var de som mennesker og som komponister, men i deres kompromisløse forhold til den frie kunst var de ens.
 

Hjertet i Schuberts livsværk og hans enestående bidrag til musikhistorien er hans lieder.

Lad mig slutte med at citere den tyske musikhistoriker Alfred Einstein, som i sin lille, fremragende bog Geschichte der Musik (1934) giver følgende præcise og nuancerede karakteristik af Schuberts lied-kunst (s.116 ff.):

     "Schuberts eigentliche Grösse aber beruht auf seinen  L i e d e r n. Sie sind der Mittelpunkt seines Schaffens; und auch seine Instrumentalwerke wird nur ganz verstehen, wer den Lyriker Schubert kennt;  ... seine geschichtliche Mission ... ward es, der Meister des einstimmigen, begleiteten deutschen  L i e d s  zu werden. Des  d e u t s c h e n  Liedes, das als solches so sehr seine Schöpfung ist, dass die anderen Nationen nicht einmal den Versuch gemacht haben, das Wort "Lied" zu übersetzen ... Seine Liedform, das Verhältnis seiner Musik zum Text, ist, um ein Dichterwort zu gebrauchen, kein Goldgefäss, das den goldnen Inhalt in sich fasst, sondern der Kontur, der den lebendigen Leib umschliesst. Wenn Beethoven durch den Text beengt wird, Schubert wird durch ihn erfüllt und befreit zugleich. Er vermag das Tiefste im einfachen Strophenlied zu sagen - ... mit dem feinsten Gefühl , mit hellsichtiger Sicherheit findet er schliesslich für die freiesten dichterischen Gebilde die notwendige fliessende, alle musikalischen Elemente verschmelzende Fassung. Der "göttliche Funke" in seinem Lied aber ist das wundersame Gleichgewicht zwischen Phantasie und Gefühl. 
In keinem herrscht eine bloss äusserliche Schilderung, zu der die Dichtung nur der Kommentar wäre; immer ist seine Malerei gefühlsbetont; sein Lied ist ein Innen und Aussen, Subjektives und Objektives zugleich. Das Verhältnis von Gesangsmelodie und Begleitung ist bei ihm nicht fest, sondern immer lebendig fliessend, wenn auch stets die Stimme siegreich und herrschend über dem Ganzen schwebt. Die einfachsten Mittel der Begleitung reden bei ihm, und deshalb ist ihm möglich, mit leisen Worten das Tiefste zu sagen, aufs stärkste und mannigfaltigste zu steigern: 

über welch einen Reichtum allein an Begleitungsfiguren verfügt er, wieviel drückt er mit dem leisesten Wechsel aus! Sein herrlichstes Mittel aber ist wieder ein harmonisches: die Modulation ... Wenn je vom Wunder der Genialität gesprochen werden darf, bei Schubert trifft es ein: er, dem nichts fremd und geheim und nichts zu hoch war, vom schlichten volkstümlichen Lied bis zur Gedankenlyrik Schillers, der Abgeklärtheit der köstlich-heiteren

Liebespoesie Goethes, zur Mystik des Novalis - eine ganze Welt voll des tiefsten Gefühls und voll bestimmter Bilder aus einem Schatz der Phantasie ... Sein Reifstes und Erschütterndes hat er gegen Ende seines kurzen Lebens geschaffen: die "Müllerlieder" und die "Winterreise", beide auf Verse von Wilhelm Müller und beide zwei wahre Tragödien in der Form eines Zyklus von lyrischen Momentbildern. Er hat das Lied in seinem ganzen Bereich erschöpft: es hat sich nach ihm in Einzelheiten an der äusserlich verfeinerten Tonsprache des neunzehnten Jahrhunderts bereichert: grösser als bei Schubert ist es bis heute nicht geworden."

Tillæg 1: Nogle typiske eksempler på alsidigheden i Schuberts lied-kunst:
Det enkle og folkelige: 



Heidenröslein (Goethe), 1815


Die Forelle (Schubart), 1817


Wohin? (Müller), 1823


Der Lindenbaum (Müller), 1827

Det sentimentale og melankolske: 


Der Wanderer (Schmidt von Lübeck), 1816


Morgengruss (Müller), 1823


Du bist die Ruh´ (Rückert), 1823


Am Meer (Heine), 1828

Det dramatiske og patetiske: 


Erlkönig (Goethe), 1815



An Schwager Kronos (Goethe), 1816 


Aufenthalt (Rellstab), 1828


Der Atlas (Heine), 1828


Der Doppelgänger (Heine), 1828

Avanceret melodiføring og dristig harmonik: 


Das Heimweh (Hell), 1816


Gruppe aus dem Tartarus (Schiller), 1816 (2. version 1817)

Modulationer mellem forskellige tonearter. Hyppige dur-mol-skift :


Das Heimweh (Hell), 1816


Auf dem Wasser zu singen (Stolberg), 1823


Tränenregen (Müller), 1823


Der Wanderer an den Mond (Seidl) 1826


Rückblick (Müller), 1827

Kromatiske tonerækker:


Lob der Tränen (A.W. Schlegel), 1821



Am Meer (Heine), 1828

Frit klaverakkompagement, som løsriver sig fra sangstemmen og bliver medfortolkende: 


Gretchen am Spinnrade (Goethe), 1814


Erlkönig (Goethe), 1815


Der Doppelgänger (Heine), 1828

Tillæg 2: Schubert Lieder til digte af Goethe:
(D + nummer henviser til Otto Erich Deutsch: Schubert. Thematical catalogue of all his works in chronological order. In collaboration with Donald R. Wakeling. London 1951). 

1814:
(D 118) Gretchen am Spinnrade   


(D 119) Nachtgesang  


(D 120) Trost in Tränen


(D 121) Schäfers Klagelied


(D 123) Sehnsucht


(D 126) Wie anders, Gretchen, war dir´s

1815:
(D 138) Rastlose Liebe  (?)


(D 142) Geistesgruss


(D 149) Der Sänger


(D 160) Am Flusse


(D 161) An Mignon


(D 162) Nähe des Geliebten


(D 210) Klärchens Lied 


(D 215) Jägers Abendlied 


(D 216) Meeres Stille


(D 224) Wanderers Nachtlied I


(D 225) Der Fischer


(D 226) Erster Verlust


(D 234) Tischlied


(D 247) Die Spinnerin


(D 254) Der Gott und die Bajadere


(D 255) Der Rattenfänger


(D 256) Der Schatzgräber


(D 257) Heidenröslein


(D 258) Bundeslied


(D 259) An den Mond 


(D 260) Wonne der Wehmut


(D 261) Wer kauft Liebesgötter?


(D 295) Hoffnung


(D 310) Sehnsucht


(D 321) Mignon


(D 325) Harfenspieler


(D 328) Erlkönig 

1816: 
(D 359) Lied der Mignon


(D 367) Der König in Thule


(D 369) An Schwager Kronos


(D 469) Mignon II


(D 478) Harfenspieler I


(D 479) Harfenspieler II


(D 480) Harfenspieler III


(D 481) Lied der Mignon


(D 484) Gesang der Geister über den Wassern (Fragment)  

1817:
(D 543) Auf dem See


(D 544) Ganymed


(D 549) Mahomets Gesang 


(D 558) Liebhaber in allen Gestalten


(D 559) Schweizerlied


(D 560) Der Goldschmiedgesell


(D 564) Gretchen vor der Mater dolorosa

1819:
(D 673) Die Liebe schreibt

1820:
(D 674) Prometheus


(D 715) Versunken


(D 716) Grenzen der Menschheit


(D 719) Geheimes



(D 721) Mahomets Gesang (2. version)


(D 728) Johanna Sebus

1821:
(D 726) Mignon

1822: 
(D 764) Der Musensohn


(D 765) An die Entfernte


(D 766) Am Flusse (2. version)


(D 767) Willkommen und Abschied

1823: 
(D 768) Wanderers Nachtlied II

1826:
(D 877) 4 Gesänge aus Wilhelm Meister

Tillæg 3: Litteratur om Schuberts Lieder. En kronologisk bibliografi 1872-1992: 
Rissé, Joseph: Franz Schubert und seine Lieder. I Müllerlieder. Hannover 1872 

Curzon, Henry de: Les Lieder de Franz Schubert. Esquisse critique suivie du catalogue

cronologique et raisonné des lieder. Paris 1899

Gallet, Maurice: Schubert et le lied. Paris 1907

Scheibler, Ludwig: Franz Schuberts einstimmige Lieder nach österreichischen Dichtern. 


In: Musikbuch für Österreich 5 (1908), S.3-35

Bauer, Moritz: Die Lieder Franz Schuberts, Bd.1. Leipzig 1915

Pfordten, Hermann von der: Franz Schubert und das deutsche Lied. Leipzig 1916 



             (Wissenschaft und Bildung 130)

Waechter, Eberhard: Franz Schuberts Liedzyklus "Die schöne Müllerin". Eine 



analytisch-kritische Studie. Leipzig1919

Deutsch, Otto Erich: Die Originalausgaben von Schuberts Goetheliedern. 


Ein musikbibliographischer Versuch. Wien 1926

Holländer, Hans: Die Lieder Franz Schuberts in ersten und späteren Vertonungen [Diss.]


Wien 1926

Biehle, Herbert: Schuberts Lieder in Kritik und Literatur. Berlin 1928

Capell, Richard: Schubert´s songs. London 1928

Damian, Franz Valentin: Franz Schuberts Liederkreis "Die schöne Müllerin". Leipzig 1928

Günther, Felix: Schuberts Lied. Eine ästhetische Monographie. Stuttgart 1928

Kobald, Karl: Der Meister des deutschen Liedes. Franz Schubert. Wien 1928

Kraus, Felicitas von: Beiträge zur Erforschung des malenden und poetisierenden Wesens in 

der Begleitung von Franz Schuberts Liedern,. Mainz 1928.

Lathe, Carl: Das Schubertlied und seine Sänger. Wien 1928

Le Masséna, Clarence Edward: The songs of Schubert. A guide. With interpretative 


suggestions by Hans Merx. New York 1928

Mies, Paul: Schubert, der Meister des Liedes. Entwicklung von Form und Inhalt im 


Schubertschen Lied. Bern 1928 (Max Hesses illustrierte Handbücher 89)

Biehle, Herbert: Schuberts Lieder als Gesangsproblem. Langensalza 1929 (Musikalisches 


Magazin 74)

Heuss, Alfred: Franz Schuberts und Friedrich Zöllners Das Wandern ist des Müllers Lust.


In: Zeitschrift für Musik 96 (1929), s.5-10, 65-70.

Bosch, Hans: Die Entwicklung des Romantischen in Schuberts Liedern. Leipzig 1930

Schmidt, Hans Georg: Das Männerchorlied Franz Schuberts [Diss.] Köln 1931

Porter, Ernest Graham: The songs of Schubert. London 1937

Schnapper, Edith: Die Gesänge des jungen Schubert vor dem Durchbruch des romantischen 

Liedprinzips. Bern 1937 (Berner Veröffentlichungen zur Musikforschung 10)

Coeuroy, André: Les Lieder de Schubert. Paris 1948

Capell, Richard: Schuberts songs. New York 1957

Mainka, J.: Das Liedschaffen Franz Schuberts in den Jahren 1815 und 1816 [Diss.].


Berlin 1958

Spies, G.: Studien zum Liede Franz Schuberts. Vorgeschichte, Eigenart und Bedeutung der 

Strophenvariierung [Diss.] Tübingen 1962

Hauschild, Peter: Studien zur Liedmelodie Franz Schuberts [Diss.] Leipzig 1963

Bell, A.C.: The Songs of Schubert. Lowestoft 1964

Heinz, Rudolf: Franz Schubert. An die Musik. Versuch über ein Musiklied. In: Beiträge zur 

Geschichte der Musikanschauung im neunzehnten Jahrhundert. Hg. von Walter 


Salmen. Regensburg 1965 (Studien zur Musikgeschichte des neunzehnten Jahrhunderts    
1, S.135-150)

Brown, M.J.: Schubert Songs. London 1967

Georgiades, Thrasybulos Georgos: Schubert. Musik und Lyrik 1-2. 
Göttingen 1967

Schwarmath, Erdmute: Musikalischer Bau und Sprachvertonung in Schuberts Liedern. 


Tutzing 1969 (Münchener Veröffentlichungen zur Musikgeschichte 17)

Seidel, Elmar: Ein chromatisches Harmonisierungs-Modell in Schuberts Winterreise.

In: Archiv für Musikwissenschaft 24 (1969), S. 285-296.

Eggebrecht, Hans.Heinrich: Prinzipien des Schubert-Liedes. 
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